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INTERNATIONAL LABOUR (JONFERENCE

DRAFT CONVENTION CONCERNING THE MAJIKING 0F THfE WEIGO
ON IIEAVY PACKAGIES TRANSPORTED BY VESSELSP

The General Conference of the International Labour Organisation of e
League of Ntos

Ilaving been -convened ait Geneva by the Governing Bodyi of l So
International Labour Office, arnd having mnet in lits Twelfth Session
30) May 1929, and

Having decided upon the adoption of certain proposais with regar
to the maring of the weight on heavy packages transported by vessel
whieh is included in the firsit item of the Agenda of the Session, and

Having deterxnined that these proposais shall take the formi of
draft international convention,

adopts, this twenty-first day of June of the year one thousand nine hunde
and twenty-nine, the following Draft Convention for ratification byth
Menibers of the International Labour Organisation, in accordance with b ad

provisions of Part XIII of the Treaty of Versailles and of the correspondt 9

Parts of the othor Treaties of Peace:
ARTICLE 1

Any package or object of one thousand kilograms (one mnetric ton)
more gross weight consigned within the territory of any MN/ember which ratfie
this Convention for transport by sea or inland waterway shail have had iýd
gross weight plaindy and durably marked upon ut on the outside before it
loaded on a shîp or vessel. l

In exceptional cases whiere it is diffleuit to determine the exact weig1
national laws or regulations xnay aliow an approximate weight to be mar

The obligation to sec that, tliis requirement is observeçi shall rest solil
upon the Oovernment of the country from which the package or object
eonsigned, and not on the Government of a country through whichi ut pa5
on the way to its destination. ive

lit shall be ieft to national laws or regulations to determine whether t la
obligation for hiaving the weighit marked as aforesaid shail f ail on the cO
signor or on some other person or body. u

ARTICLE 2qu

The formai ratifications oft this Convention under the conditions set for
iii Part XIII of the Treaty of Versailles and in the corresponding Parts 0
thc other Treaities of Peace shall be communicated to the Secretary-Gener u
of the Lecaguie of Nations for registration. u

ARTICLE~ 3 e

This Convention shahl be binding only upon those Mfembers whose ratificý
tions hiave been registered with the Secretariat.

lit shahl come into force twelve monthis after the date on which the ratifiee
tions of two MUembers of the International Labour Organisation have be lo
regisitered with the Secretary-General.

Thereafter, this Convention shall corne înto force for any 'Member twel r
months after the date on which its ratification hias been regisitered. i11



[Ge CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL

Df en ET DE CONVENTION CONCERNANT L'INDICATION DU POIDS
SUR LES GROS COUIS TRANSPORTÉ~S PAR BATEAU

La Conlférencwe géné'rale deti racsto internationale du Travail de la
;0niét de'S -Nations.

regard (Convoýcquéem à Genève par le Conseil dI'admýinisltration du Bureau in-
reg ternational du Travail, et s'y étant réunie, lu 30 mai 1929 en sa douzième

ressel Session,
ind Alprès avoir d&cidé d'adoýpter diessprop>ositions relatives à 1'indi-
1 of cation du poids suir le, gros colis transportés par bateau, question comprise

dans le premier point de l'orýdre du jour de la session, et

indredAprès avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d'un pro-
,y tb Jetde convention internationale,
th h' loPece vingt--et-unième jour de juin mil neuf cent vingt-neuf, le projet de

ondD e>'vention ci-après; à ratifier par les M1%embres de l'Organisation internationale
'Fravai-1 conformément aux dispositions de la Partie XIII du Traité dle Ver-

et des Parties., correspo-ndantes des autres Traités de Paix:

on) ARTICLE 1

raidie Tout colis oui objet pesant mille kilugrammews (une tonne métrique) ou plus
ie i ' P'Oidis brut, consigné dans ýles limites du territoire dle tout Membre ratifiant la

conv'e ention et destiné à être transporté par mer ou voie navigable int6-

weigh i,,,devra, avant d'être embarqué, porter l'indication de son poids, mnarquée
n arkeý éiu de façýon claire etdurable.

so SCI Lalgsation nationale pourra, dans les cas exoceptionnels où ili est difficile,
ject e d terier le poids exact, autoriser l'indication du poidis approximatif.
pass L'obligation de veiller à l'observation de cette disposition n'incombera qu'au

11'reent du pays d'où le colis ou ûbjet est expédié, à l'exclusion du Ou-
lier ti e1Mnt -de tout autre pays que -ce colis pourra traverser pour arriver à dest-i-

Il appartiendra auxlégislations nationales de décider si l'obligation de inar-
ele poidsz de la manière ri-de-sus indiquée doit incomber à l'expéditeur ou à

ql"LI d'autre.

Pt foc ARTICLE 2
)arts O
Gener -5 ratific~ations officielles de la -présente convention dans les conditions pré-

A'8 la Partie -XIl du Traité de Versailles et aux 'Partie-- crespondantes des
4lesTraités de Paix seront co)mmuiniquéesý au Scerétaire général de la So)ciété

d ->ations et par lui eniregistrées.

ratifiARTICLE 3

r 1atifict La présente convention ne liera que les Membres de l'Organisation interna-
ve be 11,1l du Travail, dont la ratification aura été enregistrée au Secrétariat.

Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications, de deux Mem-
r twel auront été enregistrées par le Secrétaire général.

Pa la suite, cette conventionm entrera en vigueur pour chaque Membre douze
après la date où sa ratification aura été enregistrée.



ARImCLE 4

As soon as the ratification of two MNsembers of the International Lab
Organisation have been registered with the Secretariat, the Secretary-Geni
of the League of Nations shall so notif y all the Meinbers of the Inteirnatic
Labour Organisaton. Hie shall lilcewise notify them of th~e registration
ratifications which mnay be communicated subsequently by other Meml
of tthe Organisation.

ARTICLE 5

A meinher whieh bas ratified this Convention niay denounce it after
expiration of ten years f romn the date on whichi the Convention first col
iinto force, by an Act cominunicated to the &ecretary,-G-eneral of the Lea
of Nations for registration. Sucli demunciation shail not take effect until
year after the date on which it is registered with the Secretariat.

E*ach M1ember which bans ratified this Convention and which do<es not, wit
the year following the expiration~ of the peiiod of ten years mentioned in
preceding paragrapbi, exercise the righit of denunciation provided for in
Article, will be boun4 for another period of ten years and, thereafter, r
denounce ths Convention at the expiration of each period of ton years ur
the terra provided for in this Article.

ARTICLE> 6

At the expiration of eacb perioçl of ten years &fter the coming into f(
of this Convention, the Governing Body of the International Labour 0J
shali present to the General Conference a report on the working of this C
vention and shall consider the desirability of placing on the Agenda of
<?oference the question of Its revision in whole or in part.

ARTICLE 7

Should the Conference adopt a new Convention revising this Conven
in whole or in part, the rat.ificationi by' a M-,eniber of the inew revising C
vention shail ipso Jure iwvl <eurcation of t-his Convention vithout,
requnremnt of delay, notwithistandung the provisions of Article 5 above, if
wher the neiy reyising Convention shall have coma into force.

As froi the date of the coming in4o force of the naw revising Convent
the present Convention shall cease to be open to ratification by the Memt

Nevertheless, this Convention shall remnain in force in its actl4al f orra
content for~ tiiose Menibers wbich have ratified it but have not ratified
revising Convention.

ARTICLE 8

The French andI English texts of this Convention shall both be authei
The foregoxing is the authentic text of the Draft Convention duly adol

by the (honeral Conterence of the International Labour Orgaistion during
Tw-elfth Session whieh was field at Geneva and declared closed the 21stda,
June, 1929.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this fifte(
day of August, [99<%.

Thre Presidenrt of thre Con ference.
Dl BRAUNS.

Thoe Dirietor of thre Inter'natio>nal Laebour Office.
ALBERT THOMAS.
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